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Paul is the only NT author to speak of Old/New Man 

 Paul does not equate old man with old nature, nor with flesh, nor with sin nature 

 Neither does he equate new man with new nature, etc. 

 

 The passages in Paul are: Rom 6:6; Eph 2:10, 15; 4:22-24; Col 3:9-11 

 

 Paul has a consistent meaning for the underlined terms in each of these passages 

 

 Every time Paul speaks of the new man, says God created it 

 

Colossians 3:9-11 speaks of the new man as Paul would about the body of Christ, the church 

9a
 Do not lie [present imperative] to one another,  

9b
  Because of [you] having put off [aorist participle] the old man with his deeds,   

10a 
and 

   because of [you] having put on [aorist participle]   the new man  

 

10b 
 the one   being renewed in knowledge  

10c     
according to the image of Him who created it,   

       neither Greek nor Jew,  

   there is    circumcised nor uncircumcised,  
11

 where but    barbarian, Scythian,  

Christ is all and in all.  slave nor free  [JHN] 

1. Aorist participles happen before their main verb, so putting-off the putting-on already 

happened: Do not lie… because you already put-off…and already put-on… (3:9a-10a) 

2. Comparing 3:10a, 10b, and 10c says God created the new man and is renewing it. 

3. 3:11 says: new man is where neither Greek nor Jew, cirumcised nor uncirc. etc. occurs 

Point 3 sounds like a description of the body of Christ, not of a new nature. 

Point 2 sounds like Eph 4:12-16 (which is right before another new-man/old-man passage) 

Point 1 does not sound like an exhortation, but like something that already happened. 

 Where is the exhortation? Right before this passage (A) and right after it (A´): a chiasm: 

A  They need to put off some bad things      (3:8-9a) 

B They already put off old-man and already put on new-man: (3:9b-11) 

A´  They need to put on some good things     (3:12) 
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Ephesians 2:15 speaks of the new man as Paul would about the body of Christ, the church 

 Consider it within the context of 2:14-17: 

14
 For He Himself is our [both for Jews and for Gentiles] peace, who made both [Jews and 

Gentiles] one [in the body of Christ, the Church], and has destroyed the middle wall of 

separation, 
15

 having neutralized in His flesh the enmity [between Jews and Gentiles], that is, 

the law of commandments in ordinances, in order that He might create in Himself one new 

man [the church] from the two [Jews versus Gentiles], making peace [between Jews and 

Gentiles], 
16

 and that He might reconcile them both [Jews and Gentiles] to God in one body 

[the church] through the cross, putting to death the enmity [between Jews and Gentiles]. 
17

 

And [Jesus Christ] having come [first advent], He proclaimed peace to you, the afar away ones, 

[Gentiles, cf. 2:11-13] and to the near one [Jews].    [JHN] 

 

 The peace discussed in v 14 involved making two groups into one 

  

 Verses 14f say Christ neutralized the law (that was a barrier between Jews and Gentiles) 

 

 Verse 15b: the purpose for neutralizing the law was to create one new man from two 

 

  What is the new man here? Note that Jesus Christ created it? 

 

  When did He create it? How did He create it? 

 

Ephesians 2:10 speaks of the new man as created by Christ 

 Ephesians 2:1-9 is important background for this passage, since the paragraph is 

Ephesians 2:1-10. A crucial aspect of 2:1ff is to understand the meaning of you and we: 

 2:1   you being dead 

 2:5 and we being dead 

Three passages in Ephesians clearly define you as Gentiles: 

 2:11-13 Therefore remember that you, once the Gentiles in the flesh, the ones being called 

uncircumcision… that you were estranged from citizenship of Israel… but in Christ Jesus, you the ones 

once being far away have been made near by the blood of Christ. [JHN] 

 

 4:17 in MajT: no longer are you to walk as the rest of the Gentiles walk [rest of not in NA
28

] 

 

 2:17: quoted in context at the top of the page 
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Ephesians 1:3-14, the longest Greek sentence in the NT, helps to define we and you. My 

translation arranges it around the repeated: to the praise of His glory—that distinguishes the 

praiseworthy work of each member of the Trinity: Verse 3 urges blessing the Father; verses 4-6 

give the first reason for praising the Father—His praiseworthy work of planning (before the 

world was established: creation); verses 7-12 give the second reason for praising the Father—

the Son’s praisworthy work of procuring the inheritance; verses 13-14 give the third reason for 

praising the Father—the Spirit’s praisworthy work of protecting the inheritance. 

1 Believers should bless the Father who blessed __________ with every spiritual blessing, 

3
 Blessed [be] the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual 

blessing in the heavenlies in Christ,   

2 [The first reason believers should praise the Father is] because the Father praiseworthily planned 

the inheritance for Jewish believers first [and Gentiles second], 

4
 just as He chose us in Him before the extablishment of the world, that we should be holy and 

without blame before Him in love,  
5
 having prepared-a-destiny us unto placement-as-[inheriting]-

sons by Jesus Christ to Himself, according to the good pleasure of His will,  
6
 unto the praise of the 

glory of His grace, by which He bestowed grace upon us in the Beloved One;   

3 [The second reason believers should praise the Father is] because the Son praiseworthily procured 

the inheritance for Jewish believers first [and Gentiles second], 

7
 in Him we have redemption through His blood, the forgiveness of sins, according to the richness of 

His grace  
8
 which He made to abound toward us in all wisdom and insight,  

9
 having made known to 

us the mystery of His will, according to His good pleasure which He purposed in Himself,  
10

 that in the 

dispensation which fulfills the times He might sum up all things in Christ, both which are in heaven 

and which are on earth— in Him.  
11

 In Him also we have obtained an allotment, being placed-as-

[inheriting]-sons  according to the purpose of Him who works all things according to the counsel of His 

will,  
12

 that we—the ones having-prior-expectation in Christ—should be unto the praise of His glory;   

4 [The third reason believers should praise the Father is] because the Spirit praiseworthily protects 

the inheritance for Gentile and Jewish believers. 

13
 in Him you also believed, when you heard the message of truth, the good tidings of your salvation; 

in whom also, having believed, you were sealed with the promised Holy Spirit,  
14

 who is the security-

deposit of our inheritance unto the redemption of the possession, unto the praise of His glory. 

 

Note that we, our, and us appear sixteen times in verses 3-12 and 14; you and your appear only 

four times—every one of those is in verse 13. 

 

 

Note the phrase: we, the ones having-prior-expectation in Christ (v 12). What does that mean? 

 

 

Note the word also near the beginning of verse 13 
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Ephesians 2:1-7 is one Greek sentence, even though English translations break it into more 

than one sentence. The skeleton of the passage diagrams (based on Greek) as follows: 

  jointly-enlivened     you = dead ones  

God  [and]      and 

   you have been saved   with Christ us = dead ones 

    by grace     

  jointly-raised       

  [and]       

  jointly-seated       

Who are the people jointly-enlivened, jointly-raised, and jointly seated with Christ? 

 

They are the two groups that were dead: you in verse 1 and we/us in verse 5 

 

Ephesians 2:10 speaks of us (corporately) being a new entity (the Church) created by Christ 

 For weplural are His made-thingsingular, created in Christ Jesus for good works… 
          Subject           predicate nominative 

 A plural subject with a singular predicate nominative is significant: 

  We are a family.  We are a nation. We are the church 

 

Ephesians 2:10 is a reference to the created new man, the church, the body of Christ. 

 

 

 Other passages (not this one) discuss each individual believer being created in Christ 

 

 

Romans 6:6; Our old corporate identity was crucified with Christ so that our individual sinful 

bodies (with their propensity toward sin) might no longer be a slave-master causing us to sin. 

5
 For if we have been united together in the likeness of His death, certainly we also shall be in the 

likeness of His resurrection,  
6
 knowing this, that our old man was crucified with Him, that the body 

of sin might neutralized, that we should no longer be slaves of sin. 

 Paul consistently uses old man for our old corporate identity in Adam. Jesus Christ dealt 

with us corporately as He was on the cross—that old corporate identity was crucified with 

Him— One purpose for that was to neutralize the slave-master power that our dead-in-sin 

human bodies once had over us. Romans 6–8 allow believers—as we walk by the Spirit—not to 

be in slavery to sin. (See Zane Hodge’s commentary on Romans) 
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Ephesians 4:22-24 speaks of the new man as about the body of Christ, the church 

 In reading this passage, it is unfortunate that English regularly uses indirect-discourse 

infinitives for imperatives, but hardly ever uses indirect-discourse infinitives for the indicative. 

As a result, we go into auto-pilot. Greek is not so-heavily weighted toward the exhortational 

use. Let me illustrate: 

 I said to read [indirect discourse infinitive] your Bible = “[You] read your Bible.” 

 He said to slow down [indirect discourse infinitive] = “[You] slow down.” 

 However, occasionally we use it for indicatives. 

 Jesus claimed to be [indirect discourse infinitive] Christ = Jesus said, “I am Christ.” 

 Another problem is that English (unlike Greek) rarely uses past-tense infinitives, but two 

of the three infinitives in this passage are aorist—and could be rendered as past tense. The 

following renders so renders the aorist infinitives. (All infinitives are underlined). 

20
 But you have not learned Christ thus,  

21
 if indeed you heard Him and were taught by Him, just as 

truth is in Jesus:  
22

 to have put off [aorist infinitive] with respect to your former conduct, the old 

man which grows corrupt according to deceitful lusts,  
23

 and to be renewed [present infinitive] in 

the spirit of your mind,  
24

 and to have put on [aorist infinitive] the new man which was created 

according to God, in true righteousness and holiness.  
25

 Therefore, putting away lying, "Let each 

one of you speak truth with his neighbor," for we are members of one another. 

 Darby’s translation twice adds an italicized your to the infinitives. That is appropriate 

because of an idiom that both English and Greek share: that the implicit subject of an infinitive 

is the same person as the subject of the main verb.
1
 In this case that subject is ye (from v 21): 

20
 But ye have not thus learnt the Christ, 

21
 if ye have heard him and been instructed in him 

according as the truth is in Jesus; 
22

 namely your having put off according to the former 

conversation the old man which corrupts itself according to the deceitful lusts; 
23

 and being 

renewed in the spirit of your mind; 
24

 and your having put on the new man, which according to God 

is created in truthful righteousness and holiness. 

 

 The foregoing does not prove that Darby’s translation is right, but shows that it is 

grammatically possible. My translation is similar to Darby’s. I have made clear that each use of 

you is plural. 

20
 But y’all have not so learned Christ,  

21
 if indeed y’all have heard Him and have been taught by 

Him, as the truth is in Jesus:  
22

 y’all having put off, concerning your former conduct, the old man 

which grows corrupt according to the deceitful lusts,  
23

 and y’all being renewed in the spirit of your 

mind,  
24

 and y’all having put on the new man which was created according to God, in true 

righteousness and holiness.   

 

                                                           
1
 In the sentence: “I want to learn Greek,” who is it that is to learn Greek? The answer is “me,” the same 

person as the subject of “want.” Let us expand the sentence: “I want me to learn Greek.” On the other hand, if 

it is someone else that is to learn Greek, that must be stated explicitly: “I want him to learn Greek;” “I want 

them to learn Greek;” “They want her to learn Greek.” 
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 This is (again) my translation, but I added verse 25: 

20
 But y’all have not so learned Christ,  

21
 if indeed y’all have heard Him and have been taught by 

Him, as the truth is in Jesus:  
22

 y’all having put off [apotithēmi], concerning your former conduct, 

the old man which grows corrupt according to deceitful lusts,  
23

 and y’all being renewed in the 

spirit of your mind, 
24

 and y’all having put on [enduō] the new man which was created according to 

God, in true righteousness and holiness.  
25

 Therefore, having put off
2
 [apotithēmi] the lie, “Let 

each one of you speak truth with his neighbor,” for we are members of one another. 

 Strikingly, Paul says that they had already put off the lie and we are to speak truth with 

our neighbor (v 25). Think back to Ephesians 4:15: By speaking the truth in love, we may grow 

into Him in all things. In effect, when we believed in Christ, we put off our old position in Adam 

(the old man) and we put on the new man (our new position in Christ). It is in that regard that 

Paul can say in v 25 that we already have put off the lie—that old position in Adam. Now, as 

members of the new man—as members of the body of Christ, the church—we are members of 

one another. We ought to speak the truth with one another that edifies, because we have put 

off the lie—our old corporate identity. 

 Lay this paper on the table in such a way that you can see both page 1 and page 6 at the 

same time. Compare Colossians 3 with Ephesians 4. The new man is where there is no longer 

Greek or Jew, uncircumcised or circumcised. It is also where we are members of one another. 

 

The fact that Colossians 3 uses participles has caused many to see new man there as our 

new corporate identity in Christ and old man as our old corporate identity in Adam. The fact 

that Ephesians uses infinitives has made it harder for people to see the issue clearly here. Our 

English idiomatic use of infinitives causes us to assume that Ephesians 4:22-24 is exhortational. 

 

 

 

 

 

CONCLUSION 

                                                           
2
 Note the translation having put away. This is an aorist participle with a present tense main verb (let each 

speak). When an aorist participle accompanies a present tense main verb, the aorist participle precedes the 

action of the main verb. 
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